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EspañolES

ES Normas de seguridad

•	 Utiliza la garra solo como antirrobo para 
vehículos.

•	 Asegúrate de que esté bien fijada en la 
rueda antes de dejar el vehículo.

•	 Nunca apuntes la garra a personas (ries-
go de lesiones).

•	 No uses el producto en llantas dañadas 
o deformadas.

•	 El cepo debe usarse solo sobre superfi-

cies planas.

•	 Mantén a los niños alejados del cierre 
(no es un juguete).

•	 Si es necesario, usa guantes para prote-
gerte de bordes o suciedad.

Nota
Este cepo de aparcamiento se adapta 
a la mayoría de las ruedas disponibles 
en el mercado. Comprueba la forma 
de la llanta y el ancho del neumático 
antes de utilizarlo. En caso de duda, 
ponte en contacto con nuestro servi-
cio de asistencia.
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EnglishEN

EN Safety Instructions

•	 Use the wheel clamp only for the pur-
pose of securing vehicles against theft.

•	 Ensure the clamp is properly and firmly 
attached before leaving the vehicle un-
attended.

•	 Never aim or apply the clamp toward 
people – risk of injury.

•	 Do not use the product on damaged or 
deformed rims.

•	 Use only on flat, stable surfaces.

•	 Keep children away from the locking 
mechanism – this is not a toy!

•	 For your safety, we recommend wearing 
gloves during installation.

Compatibility Notice
This wheel clamp fits most standard 
wheels. Before use, please check the 
rim design and tire width. If in doubt, 
feel free to contact our support team.
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Care, Storage & DisposalLimpieza, cuidado y eliminación

•	 Limpia el cepo de aparcamiento regular-
mente con un paño húmedo. ¡No utilices 
limpiadores de alta presión!

•	 Elimine la suciedad o la sal de deshielo 
para prolongar su vida útil.

•	 Guárdelo en un lugar seco si no lo va a 
utilizar durante un tiempo.

•	 Lubrique la cerradura con aceite para 
cilindros de cerradura si es necesario.

•	 Si el cepo está defectuoso, deséchelo 
en el punto limpio o contenedor de re-
siduos metálicos. No lo tire a la basura 
doméstica.

•	 Clean the wheel clamp regularly with a 
damp cloth. Do not use high-pressure 
cleaners.

•	 Remove dirt, road salt, or moisture to 
maintain durability.

•	 Store in a dry place when not in use for 
extended periods.

•	 Lubricate the lock with a suitable cylin-
der oil if necessary.

•	 If the clamp is damaged or no longer 
functional, please dispose of it properly 
at your local recycling center for metal 
products. Do not dispose of it in house-
hold waste.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Wheel clamp

B 2 Keys

C 1 Manual

ENAccesorios 

Pcs. Artículo

A 1 Garra de estacionamiento

B 2 Llave

C 1 Manual de instrucciones

ES
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4,1cm 15cm

18cm 29cm

19cm
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1 1
Aplicación ApplicationES EN

Preparation & 
Installation

•	 Make sure the vehicle is parked on a flat, 
stable surface.

•	 Use one of the included keys to unlock 
the wheel clamp.

•	 Slide the clamp over one of the vehicle’s 
wheels.

•	 The arms should grip the tire firmly wit-
hout touching or damaging the rim.

Preparación y 
montaje

•	 Asegúrate de que el vehículo esté sobre 
una superficie plana.

•	 Abre la garra de estacionamiento con 
una de las llaves incluidas.

•	 Desliza la garra alrededor de una rueda 
de tu vehículo.

•	 Los brazos de sujeción deben quedar 
bien ajustados al neumático sin dañar 
la llanta.
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Aplicación ApplicationES EN

2
•	 Press the arms together until the clamp 

is tightly secured around the wheel.

•	 Lock the mechanism by turning the key 
– then remove the key.

•	 Check the fit of the clamp. It should be 
firmly fixed and not move or shift.

•	 Apriete los brazos de sujeción hasta que 
queden bien ajustados.

•	 Cierre el candado girando la llave y, a 
continuación, retire la llave.

•	 Compruebe que la garra quede bien fi-
jada. Debe quedar bien sujeta a la rueda 
y no moverse.

Fijación y control Lock & Check2
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


